M MAGNA

Magna PTB.V. & Co. KG

Hemann-Hagenmeyer-Str. 1, 74199 Untergruppentach DEHVGW no. / Date; 7217152 / 18.03.2020
MAGNA PT S.p.A. Purch. ord. no.: 5500039817
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date:
VIA DEI[ GICLAMINI 4 Supplier's no.: 0000008003
70026 MODUGNO Order no. / Date: 30022617 / 22.05.2019
ITALIEN Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665
Packager Int. Cons.:
1 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax:  09841/407-6133 / 09841/407-6114
loading station: 14248

Delivery note

Weights (gross/net)

Gross weight  1.582,700 KG Net weight 1.244,600 KG Volumes 2,520 M3

ltem Material Quantity Weight
Description

000010 0550730430 1.960 PC , 1.244,600 KG

Hub System 4th/Rev Gear Cpl
Customer article number: 0550730430Position5

900001 TBA-520921 7 PC 105 KG
MULTI-PATH PALLET WOOD/STEEL 600x800

900002 TBA-520880 140 PC 181 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R

900003 TBA-501668 140 PC 5 S’- 36 KG
Inlett far Muffen DCT300, HST & PMG

900004 TBA-550528 7 PC 26 3 16 KG

VDA KLT Pallet Cover A0OB0S DKG

terms of dispatch: 03 Truck Forwarder \% OZ 61 Lré O

terms of delivery: FCA Bad Windsheim g 0 [ 0@% SZES
EUGANESNAGEL sal

ACCEYTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: ‘ Q‘g O
Quantita effettiva:

Tipa imballaggic:

tita Imballi:
i Td‘imb flo: a@

Conformita alle sche
Datac trollo:fLO grs 60

firma

Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande ~ Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1 Untergruppenbach Firnennr, 65999568 Commerzbank AG

74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschéfisflhrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandint BIC: DRESDE FF 604
www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Themas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach



& 'fwld = Examplar for ordregiver
rosa = Exemplar for alsender
blan = Examplar for modtager
grﬁn = Exampler for befordrer

white = Copy for orderar
pink = Copy for sender
blue = Cepy for conslgnee
graen = Gopy fer canler

wit plaar voor last|

rose = Exemplaar voor alzender

blau = Exemplaar voor geadressearde
groan = Examplaar voor varvoerder

blanco = Essemplara per committenta
rosa = Essemplara per mhitente

blu = Essemplam par destinatario
verde = Essemplam par transportatora

wald = Exemplar fiir Aufimggeber
» rosa g Exomplar fir Absender
blgu” = Exemplar r Empfdnger
arin = Exemp'nr Frachtfohrer

blanc = ira pour cx

rosa = Exomplaira da l'expédiiaur
blou = Examplaire du destinatalre
vart = Exernplalra du transone
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INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF
LETTRE DE VOITURE
INTERNATIONAL
Magna PT B.V. & Co. KG Diese BelGrderung unterliegt trotz einer Go transport est scumis, nonobstant
g gegenteillgen Abmachung den Beslim- toute clause contralre, & Ia Con-
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Nzchfclgenda Frachtidhrar (Name, Anschrift, Land)
Transporietrs auecessis (nom, adrasse, pays)

L

RILLI DAMIANA

Lend/Pays #

Via-Don Vincenzo Amenduni, 5

70037 Ruvo di Puglia (BA)

rmentioned in box 2 ie the place of destination in
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Cod, Fisc.: RLL DMN 84P48 He
JFartitaiVA: 07544260 724;',
Alscrlz:one Albo; BA7483614/A1
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Land/Pays Magna PT B.V. & 00, KG 18 ‘é‘é@’:ﬁ&é‘%ﬁé‘&%&?ﬁé‘k‘é"ﬁ?? e box 16 confirms with its
R Werk Bad Windshelm The freight forwarder as mentioned in box i
5 Belgafligla anumehfé‘J'St"“ = i ture in box 23 to transpor’[ the QQOdS. which ar

Documents annexgirghernhelmer Strafge 5 stgnE{ - CMR. on behalf of the business as
91438 Bad Windshelm by this mentiened in box 3.
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